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1
Casing
Habillage
Mantello
Revestimiento
Revestimento
Verkleidung

Compress 5000 DW
CS5001DW 200/260 C
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Pos Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação
Bezeichnung

Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido
Bestell-Nr.

PG

C
S5

00
1D

W
 2

00
C

S5
00

1D
W

 2
00

 C
C

S5
00

1D
W

 2
60

C
S5

00
1D

W
 2

60
 C

Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações
Bemerkungen

1 Bolt 6x50 DIN564A 8.8 BI (10x) 8 736 502 258 31 ■ ■ ■ ■
2 Cover top EPP 8 736 502 253 33 ■ ■ ■ ■
3 Holder 8 736 502 265 37 ■ ■ ■ ■
4 Screw 3,5x16 DIN7982 (10x) 8 736 502 261 13 ■ ■ ■ ■
5 Grille 8 736 502 257 20 ■ ■ ■ ■
6 Back panel EPP 8 736 502 254 36 ■ ■ ■ ■
7 Cover bottom EPP 8 736 502 256 36 ■ ■ ■ ■
8 Screw D15x25 (10x) 8 736 502 266 29 ■ ■ ■ ■
9 Kit HMI - Bosch 8 750 503 887 48 ■ ■ ■ ■
11 Front panel EPP 8 736 502 255 36 ■ ■ ■ ■
12 Rose 1/2" black 8 736 502 236 10 ■ ■ ■ ■
13 O-ring 38x4 (10x) 8 736 502 231 17 ■ ■ ■ ■
14 Anode 1 1/4" L=400 + O-Ring 38x4 8 736 502 329 36 ■ ■ ■ ■
15 Rose 1" black 8 736 502 232 12 ■ ■ ■ ■
16 Nut M4 (10x) 8 738 719 449 10 ■ ■ ■ ■
17 Thermostat 85°C (Manually) 8 736 502 271 30 ■ ■ ■ ■
18 Disc Ø4 (10x) 8 738 719 450 10 ■ ■ ■ ■
19 Screw 4.8x30 DIN 7981 (10x) 8 736 502 228 18 ■ ■ ■ ■
20 Cover 8 736 502 227 17 ■ ■ ■ ■
21 Gasket 1 1/2" Ø61x48.5x3 8 736 502 237 24 ■ ■ ■ ■
22 Electric heater 1500W 230V 8 736 502 224 46 ■ ■ ■ ■
23 Connecting lead Electric heater 8 736 502 240 24 ■ ■ ■ ■
24 Temperature switch 80°C 8 736 502 238 34 ■ ■ ■ ■
25 Foil jacket 200-200C 8 736 502 220 43 ■ ■ <= FD475 (2024/07)

25 Foil jacket 200-200C 8 736 502 221 43 ■ ■ >= FD476 (2024/08)

25 Foil jacket 260-260C 8 736 502 222 44 ■ ■ <= FD475 (2024/07)

25 Foil jacket 260-260C 8 736 502 223 44 ■ ■ >= FD476 (2024/08)

26 Rose 1" black 8 736 502 239 11 ■ ■ ■ ■
27 Elbow 90° 3/4"-Ø16 8 736 502 241 12 ■ ■ ■ ■
28 Rose 8/4" black 8 736 502 234 10 ■ ■ ■ ■
29 Rose 1" blue 8 736 502 235 11 ■ ■ ■ ■
30 Rose 1" red 8 736 502 233 11 ■ ■ ■ ■
 Adjustable foot 8 736 502 242 15 ■ ■ ■ ■

Compress 5000 DW
CS5001DW 200/260 C

Casing
Habillage
Mantello
Revestimiento
Revestimento
Verkleidung
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Spare parts list
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Catálogo de peças de substituição
Ersatzteilliste

2
Heat pump
Pompe à chaleur
Bomba de calor
Bomba de calor
Bomba de calor
Wärmepumpe

Compress 5000 DW
CS5001DW 200/260 C
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Pos Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação
Bezeichnung

Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido
Bestell-Nr.

PG

C
S5

00
1D

W
 2

00
C

S5
00

1D
W

 2
00

 C
C

S5
00

1D
W

 2
60

C
S5

00
1D

W
 2

60
 C

Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações
Bemerkungen

1 4-way valve 8 736 502 252 42 ■ ■ ■ ■
2 Expansion valve 8 736 502 248 44 ■ ■ ■ ■
3 High pressure switch 8 736 502 251 31 ■ ■ ■ ■
4 Needle valve 8 736 502 246 24 ■ ■ ■ ■
5 Fan motor 8 736 502 247 44 ■ ■ ■ ■
6 Compressor 8 736 502 272 63 ■ ■ ■ ■
7 Temperature sensor 8 736 502 245 23 ■ ■ ■ ■
8 Low pressure switch 8 736 502 250 30 ■ ■ ■ ■
9 Temperature sensor 8 736 502 259 23 ■ ■ ■ ■

10 Temperature sensor 8 736 502 244 23 ■ ■ ■ ■
11 Fan wheel 8 736 502 337 35 ■ ■ ■ ■
12 Temperature sensor (solar) 8 736 502 328 23 ■ ■ ■ ■

Compress 5000 DW
CS5001DW 200/260 C

Heat pump
Pompe à chaleur
Bomba de calor
Bomba de calor
Bomba de calor
Wärmepumpe
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3
Control
Régulation
Termoregolazione
Regulación
Regulação
Regelung

Compress 5000 DW
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Pos Description
Dénomination
Descrizioni
Descripción
Designação
Bezeichnung

Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido
Bestell-Nr.

PG

C
S5

00
1D

W
 2

00
C

S5
00

1D
W

 2
00

 C
C

S5
00

1D
W

 2
60

C
S5

00
1D

W
 2

60
 C

Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações
Bemerkungen

1 Transformator 8 736 502 268 30 ■ ■ ■ ■
2 PCB 8 736 502 267 44 ■ ■ ■ ■
3 Capacitor Fan 8 736 502 270 17 ■ ■ ■ ■
4 Capacitor Compressor 8 736 502 269 27 ■ ■ ■ ■
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Control
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List of translations
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Lista de traducciones

Lista das traduções
Übersetzungsliste

Pos Description Descrizione Descripción Descrição Beschreibung

1 Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem Baugruppe

1 Boulon АМ 6х50 DIN564A 8.8
BI (10x)

Bullone АМ 6х50 DIN564A 8.8
BI (10x)

Perno АМ 6х50 DIN564A 8.8 BI
(10x)

Perno 6 50 DIN564A 8.8 BI
(10x)

Bolzen 6x50 DIN564A 8.8 BI
(10x)

2 Revêtement haut EPP Pannello protettivo sopra EPP Recubrimiento arriba EPP Cobertura em cima EPP Abdeckung oben EPP

3 Support Supporto Soporte Suporte Halter

4 Vis 3,5х16 DIN7982 (10x) Bullone,vite 3,5х16 DIN7982
(10x) Tornillo 3,5х16 DIN7982 (10x) Parafuso 3,5 16 DIN7982 (10x) Schraube 3,5x16 DIN7982

(10x)

5 Grille de protection Griglia di protezione Rejilla seguridad Grelha de proteção Schutzgitter

6 Panneau arrière EPP Pannello posteriore EPP Pared trasera EPP Painel traseira EPP Rückwand EPP

7 Revêtement bas EPP Pannello protettivo sotto EPP Recubrimiento debajo EPP Cobertura em baixo EPP Abdeckung unten EPP

8 Vis D15x25 (10x) Bullone,vite D15x25 (10x) Tornillo D15x25 (10x) Parafuso D15x25 (10x) Schraube D15x25 (10x)

9 Kit HMI - Bosch Kit HMI - Bosch Kit HMI - Bosch Kit HMI - Bosch Kit HMI - Bosch

11 Panneau avant EPP Pannello anteriore EPP Pared delantero EPP Painel dianteiro EPP Vorderwand EPP

12 Rose 1/2" noir Rosone 1/2" nero Rosetón 1/2" negro Roseta 1/2 preto Rosette 1/2" schwarz

13 Joint torique 38x4 (10x) O-ring 38x4 (10x) Junta tórica 38x4 (10x) O-ring 38x4 (10x) O-Ring 38x4 (10x)

14 Anode 1 1/4" L=400 + Joint
torique 38x4

Anodo 1 1/4" L=400 + O-ring
38x4

Ánodo 1 1/4" L=400 + Junta
tórica 38x4

Ânodo 1 1/4" L=400 + O-ring
38x4

Anode 1 1/4" L=400 + O-ring
38x4

15 Rose 1" noir Rosone 1" nero Rosetón 1" negro Roseta 1 preto Rosette 1" schwarz

16 Ecrou M4 (10x) Dado M4 (10x) Tuerca M4 (10x) Porca de aperto M4 (10x) Mutter M4 (10x)

17 Thermostat 85°C
(Manuellement) Termostato 85°C (Manuale) Termostato 85°C (Manual) Termóstato 85°C (Manual) Thermostat 85°C (Manuell)

18 Rondelle Ø4 (10x) Rondella Ø4 (10x) Arandela Ø4 (10x) Anilha Ø4 (10x) Scheibe Ø4 (10x)

19 Vis 4.8x30 DIN 7981 (10x) Bullone,vite 4.8x30 DIN 7981
(10x) Tornillo 4.8x30 DIN 7981 (10x) Parafuso 4.8x30 DIN 7981

(10x)
Schraube 4.8x30 DIN 7981
(10x)

20 Couvercle Coperchio Tapa Tampa Deckel

21 Joint 1 1/2" D.61х48.5х3 Guarnizione 1 1/2" Ø61х48.5х3 Junta 1 1/2" Ø61х48.5х3 Vedação 1 1/2" Ø61 48.5 3 Dichtung 1 1/2" Ø61x48.5x3

22 Élément de chauffage
électrique 1500W

Resistenza elettrica 1500W
230V Calefacción eléctrica 1,5kW Resistência elétrica 1500W

230V
Elektrisches Heizelement
1500W 230V

23 Câble de raccordement Cavo di collegamento Cable conexión Cabo de ligação Anschlusskabel Heizelement

24 Thermostat 80°C Controllo di temperatura 80°C Controlador de temperatura
80°C

Controlador de temperatura
80°C Temperaturwächter 80°C

25 Film pour habillage 200-200C Pellicola di rivestimento
200-200C

Plástico de protección
200-200C

Revestimento de película
200-200C Folienmantel 200-200C

25 Film pour habillage 260-260C Pellicola di rivestimento
260-260C

Plástico de protección
260-260C

Revestimento de película
260-260C Folienmantel 260-260C

26 Rose 1" noir Rosone 1" nero Rosetón 1" negro Roseta 1 preto Rosette 1" schwarz

27 Coude 90° 3/4"- D16 Curva 90° 3/4"-Ø16 Arco 90° 3/4"-Ø16 Cotovelo 90° 3/4-Ø16 Bogen 90° 3/4"-Ø16

28 Rose 8/4" noir Rosone 8/4" nero Rosetón 8/4" negro Roseta 8/4 preto Rosette 8/4" schwarz

29 Rose 1" bleu Rosone 1" blu Rosetón 1" azul Roseta 1 azul Rosette 1" blau

30 Rose 1" rouge Rosone 1" rosso Rosetón 1" rojo Roseta 1 vermelho Rosette 1" rot

 Pied Piedino regolabile Pata regulable Base ajustável Stellfuß
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List of translations
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Traduzione delle descrizioni
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Pos Description Descrizione Descripción Descrição Beschreibung

2 Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem Baugruppe

1 Vanne 4 voies Organo 4 vie Válvula de 4 vías Válvula de 4 vias 4-Wege-Ventil

2 Détendeur Valvola di espansione Válvula expansión Válvula expansora Expansionsventil

3 Pressostat haute pression Pressostato di massima Presostato de alta presión Pressostato de alta pressão Hochdruckpressostat

4 Soupape à aiguille Valvola ad ago Válvula de aguja Válvula de agulha Nadelventil

5 Moteur du ventilateur Motore del ventilatore Motor del ventilador Motor do ventilador Gebläsemotor

6 Compresseur Compressore Compresor Compressor Kompressor

7 Sonde de température Sonda di temperatura Sensor de temperatura Sonda da temperatura Temperaturfühler

8 Pressostat basse pression Pressostato di minima Presostato de baja presión Pressóstato de baixa pressão Niederdruckpressostat

9 Sonde de température Sonda di temperatura Sensor de temperatura Sonda da temperatura Temperaturfühler

10 Sonde de température Sonda di temperatura Sensor de temperatura Sonda da temperatura Temperaturfühler

11 Roue de ventilateur Ventola Rueda del ventilador Roda do ventilador Lüfterrad

12 Sonde de température (Solaire) Sonda di temperatura (Solare) Sensor de temperatura (Solar) Sonda da temperatura (Solar) Temperaturfühler (Solar)

3 Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem Baugruppe

1 Transformateur Trasformatore Transformador Transformador Transformator

2 Circuit imprimé Scheda elettronica Placa electrónica Placa de circuito impresso Leiterplatte

3 Condensateur ventilateur Condensatore Ventilatore Condensador Ventilador Condensador Ventilador Kondensator Gebläse

4 Condensateur compresseur Condensatore Compressore Condensador Compresor Condensador Compressor Kondensator Kompressor
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Types of appliances
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Tipos de aplicaciones

Tipos de dispositivos
Gerätetypen

Appliance
Chaudière
Apparecchio
Aparato
Aparelho
Gerät

Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar
N° de pedido
Bestell-Nr.

Country
Pays
Paese
Paese
Pais
Land

Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observações
Bemerkungen

CS5001DW 200 7 738 340 427 AT,BE,DE,ES,FR,HR,IT,NL,PL,PT

CS5001DW 200 C 7 738 340 428 AT,BE,DE,ES,FR,HR,IT,NL,PL,PT

CS5001DW 260 7 738 340 429 AT,BE,DE,ES,FR,HR,IT,NL,PL,PT

CS5001DW 260 C 7 738 340 430 AT,BE,DE,ES,FR,HR,IT,NL,PL,PT
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